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หนัังสืือมอบฉัันทะแบบ ค.
Proxy Form C.

(แบบที่่�ใช้้เฉพาะกรณีีที่่�ผู้้�ถืือหุ้้�นที่่�ปรากฏชื่่�อในทะเบีียนเป็็นผู้้�ลงทุนุต่่างประเทศ 
และแต่่งตั้้�งให้คั้ัสโตเดีียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็็นผู้้�รับัฝากและดููแลหุ้้�นให้เ้ท่่านั้้�น)

(For the shareholders who are specified in the register as foreign investor  
and has appointed a custodian in Thailand to be a share depository and keeper)

(ปิิดอากรแสตมป์์ 20 บาท)  
(Please attach stamp duty of Baht 20) 

เลขทะเบีียนผู้้�ถืือหุ้้�น ______________	 เขีียนท่ี่�	
Shareholder registration number	 Written at

วัันท่ี่�	 เดืือน	 พ.ศ.	  
Date	 Month	 Year

(1) 	 ข้้าพเจ้้า	 สััญชาติิ	 อยู่่�เลขที่�	 ซอย	
I/We	 nationality	 residing/located at no.	 Soi	
ถนน	 ตำำ�บล/แขวง	 อำำ�เภอ/เขต	 จัังหวััด	
Road	 Tambol/Kwaeng	  Amphur/Khet	 Province	
รหััสไปรษณีีย์์	
Postal Code
ในฐานะผู้้�ประกอบธุุรกิจเป็็นผู้้�รัับฝากและดููแลหุ้้�น (Custodian) ให้้กัับ	
As the custodian of
ซึ่่�งเป็็นผู้้�ถืือหุ้้�นของบริิษััท เมก้้า ไลฟ์์ไซแอ็็นซ์ ์จำำ�กัด (มหาชน) (“บริิษััทฯ ”) 
who is a shareholder of Mega Lifesciences Public Company Limited (“Company”) 
โดยถืือหุ้้�นจำำ�นวนทั้้�งสิ้้�นรวม	 หุ้้�น	 และออกเสีียงลงคะแนนได้้เท่่ากัับ	 เสีียง ดัังนี้้�
Holding the total number of	 shares	 and have the rights to vote equal to	 votes as follows
£	 หุ้้�นสามััญ	 หุ้้�น	 และออกเสีียงลงคะแนนได้้เท่่ากัับ	 เสีียง

ordinary share	 shares	 and have the rights to vote equal to 	 votes
£	หุ้ ้�นบุุริิมสิิทธิิ	 หุ้้�น 	 และออกเสีียงลงคะแนนได้้เท่่ากัับ	 เสีียง

preference share 	 shares 	 and have the rights to vote equal to 	 votes
(2) 	ขอ มอบฉัันทะให้้ (กรุุณาเลืือกข้้อใดข้้อหนึ่่�ง) 

Hereby appoint (Please choose one of following) 

£  1.	ชื่่ �อ	 อายุุ	 ปีี	อยู่่�บ้ ้านเลขที่�	
Name 	 age	 years	 residing/located at no.
ถนน	 ตำำ�บล/แขวง	 อำำ�เภอ/เขต	
Road	 Tambol/Kwaeng	 Amphur/Khet
จัังหวััด	 รหััสไปรษณีีย์์	
Province	 Postal Code
หรืือ/Or
ชื่่�อ	 อายุุ	 ปีี	อยู่่�บ้ ้านเลขที่�	
Name 	 age	 years	 residing/located at no.
ถนน	 ตำำ�บล/แขวง	 อำำ�เภอ/เขต	
Road	 Tambol/Kwaeng	 Amphur/Khet
จัังหวััด	 รหััสไปรษณีีย์์	
Province	 Postal Code
คนหนึ่่�งคนใดเพีียงคนเดีียว

Anyone of these persons

£  2.	 มอบฉัันทะกรรมการอิสระคนใดคนหนึ่่�งของบริิษััทฯ คืือ
Appoint any one of the following Independent Directors of the Company
£ นายอลัน แคม / Mr. Alan Kam
£ นายวีีเจย์ ์คาร์ว์าล / Mr. Vijay Karwal
£  ดร.นิธิินิาถ สิินธุุเดชะ / Dr. Nithinart Sinthudeacha
(รายละเอีียดของกรรมการอิสระปรากฏตามสิ่่�งที่่�ส่่งมาด้้วย 4 ของหนัังสืือเชิิญประชุุมสามััญ 
ผู้้�ถืือหุ้้�นประจำำ�ปีี 2569) (Details of Independent Directors are specified in Enclosure 4 
of the Invitation to the Annual General Meeting of Shareholders of 2026)

กรณีีเลืือกข้อ้ 1. กรุุณาทำำ�เครื่่�องหมาย ü ท่ี่� 
£ 1. และระบุุชื่่�อผู้้�รับัมอบอำำ�นาจ 
If you make proxy by choosing No. 1, 
please mark ü at £ 1. and give the 
detail of proxy (proxies) .

กรณีีเลืือกข้อ้ 2. กรุุณาทำำ�เครื่่�องหมาย ü ท่ี่� 
£ 2. และเลืือกกรรมการอิสระคนใด 
คนหนึ่่�ง
If you make proxy by choosing No. 2, 
please mark ü at £ 2. and choose 
one of these independent directors.
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ทั้้�งนี้้� ในกรณีีที่�กรรมการอิสระผู้้�รัับมอบฉัันทะคนใดคนหนึ่่�งไม่่สามารถเข้้าประชุุมได้้ให้้กรรมการอิสระท่ี่�เหลืือเป็็นผู้้�รับมอบฉัันทะแทนกรรมการอิสระ 
ท่ี่�ไม่ส่ามารถเข้้าประชุุม

In this regard, in the case where any of such Independent Directors is unable to attend the meeting, the other Independent Director shall 
be appointed as a proxy instead of the Independent Director who is unable to attend the meeting.

เป็็นผู้้�แทนของข้้าพเจ้้าเพื่่�อเข้้าประชุุมและออกเสีียงลงคะแนนแทนข้้าพเจ้้าในการประชุุมสามััญผู้้�ถืือหุ้้�นประจำำ�ปีี 2569 ในวัันศุุกร์์ท่ี่� 3 เมษายน  2569   
เวลา 14.00 น. ในรููปแบบการประชุุมผ่่านสื่่�ออิเล็็กทรอนิิกส์์ (e-AGM) เพีียงรููปแบบเดีียวเท่่านั้้�น  ตามพระราชกำำ�หนดว่่าด้้วยการประชุุมผ่่าน 
สื่่�ออิเล็็กทรอนิิกส์์ พ.ศ. 2563 รวมถึึงกฎหมายและระเบีียบอื่่�นๆ ท่ี่�เก่ี่�ยวข้้อง หรืือที่�จะพึึงเลื่่�อนไปในวััน เวลา และสถานท่ี่�อื่่�นด้้วย

as my/our proxy (“proxy”) to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders of 2026 on Friday, April 3, 2026  
at 2.00 p.m. via electronic media (e-AGM) only, according to the Emergency Decree on Electronic Meeting B.E. 2563 (2020), including 
other relevant laws and regulations, or such other date, time and place as the meeting may be held.

(3) 	 ข้้าพเจ้้าขอมอบฉัันทะให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะเข้้าร่ว่มประชุุมออกเสีียงลงคะแนนครั้้�งนี้้� ดัังนี้้�
I/We grant my/our proxy to attend this Meeting and cast votes as follows:

£	มอบฉัันทะตามจำำ�นวนหุ้้�นทั้้�งหมดท่ี่�ถืือและมีีสิิทธิิออกเสีียงลงคะแนนเสีียง
Grant all of my/our proxy in accordance with the amount of shares with voting right I/we hold

£	 มอบฉัันทะบางส่ว่น คืือ
Grant certain of my/our proxy as follows:

£ หุ้้�นสามััญ_______________________________ หุ้้�น  	                   และมีีสิิทธิิออกเสีียงลงคะแนนได้้ _______________________________ เสีียง
ordinary shares	          shares                 and have the rights to vote equal to                                 votes

£ หุ้้�นบุุริิมสิิทธิิ_______________________________ หุ้้�น	                  และมีีสิิทธิิออกเสีียงลงคะแนนได้้ _______________________________ เสีียง
preferred shares       	          shares                 and have the rights to vote equal to                                 votes

รวมสิิทธิิออกเสีียงลงคะแนนได้้ทั้้�งหมด_______________________________ เสีียง

Total right to vote equal to                                                       votes

(4) 	 ข้้าพเจ้้าขอมอบฉัันทะให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะออกเสีียงลงคะแนนแทนข้้าพเจ้้าในการประชุุมครั้้�งนี้้� ดัังนี้้�
In this Meeting, I/we grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows:

วาระที่่� 1 เรื่่�องที่่�ประธานและประธานเจ้้าหน้้าที่่�บริิหาร (CEO) แจ้้งให้ท้ี่่�ประชุุมสามััญผู้้�ถืือหุ้้�นทราบ
Agenda 1	 Message from the Chairman and Chief Executive Officer to the Meeting
	 (ไม่ม่ีีการลงคะแนนเสีียงในวาระนี้้�/ No casting of votes in this agenda)

วาระที่่� 2 รั บัทราบรายงานผลการดำำ�เนิินงานของบริิษััทฯ และบริิษััทย่อ่ย สำำ�หรับัรอบระยะเวลาบัญัชีีสิ้้�นสุดุวันที่่� 31 ธัันวาคม 2568
Agenda 2	 To acknowledge the report on the result of the Company’s and its subsidiaries’ business operations for the year ended  

December 31, 2025
(ไม่ม่ีีการลงคะแนนเสีียงในวาระนี้้�/No casting of votes in this agenda) 

วาระที่่� 3พิิ จารณาและอนุุมััติิงบแสดงฐานะการเงิินและกำำ�ไรขาดทุนุของบริิษััทฯ สำำ�หรับัรอบระยะเวลาบัญัชีีสิ้้�นสุดุวันที่่� 31 ธัันวาคม 2568
Agenda 3	 To consider and approve the statements of financial position and profit and loss statements of the Company for the year 

ended December 31, 2025

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะมีีสิิทธิิพิิจารณาและลงมติิแทนข้้าพเจ้้าได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็็นสมควร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์์ของข้้าพเจ้้า ดัังนี้้�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:

£ เห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ ไม่เ่ห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ งดออกเสีียง___________เสีียง
Approve              Votes 	      Disapprove            Votes	        Abstain                     Votes

✂
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วาระที่่� 4รั บัทราบการจ่ายเงิินปัันผลระหว่่างกาลในปีี 2568  และอนุุมัตัิิการจัดสรรผลกำำ�ไรเพ่ื่�อจ่่ายเงิินปัันผลงวดสุดท้ายในอััตราหุ้้�นละ 0.80 บาท  
ตามผลการดำำ�เนิินงานสำำ�หรับัรอบระยะเวลาบัญัชีีสิ้้�นสุดุวันที่่� 31 ธัันวาคม 2568

Agenda 4	 To acknowledge the interim dividend paid during year 2025 and to consider and approve the allocation of profit and payment 
of final dividend of Baht 0.80 per share according to the operation results in the year ended December 31, 2025

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะมีีสิิทธิิพิิจารณาและลงมติิแทนข้้าพเจ้้าได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็็นสมควร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์์ของข้้าพเจ้้า ดัังนี้้�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:

£ เห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ ไม่เ่ห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ งดออกเสีียง___________เสีียง
Approve              Votes 	      Disapprove            Votes	        Abstain                     Votes

วาระที่่� 5พิิ จารณาและอนุุมััติิการเลืือกตั้้�งกรรมการแทนกรรมการที่่�ออกตามวาระ
Agenda 5	 To consider and approve the election of the Company’s directors to replace those who must retire by rotation

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะมีีสิิทธิิพิิจารณาและลงมติิแทนข้้าพเจ้้าได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็็นสมควร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์์ของข้้าพเจ้้า ดัังนี้้�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:

£	 แต่่งตั้้�งกรรมการทั้้�งชุุด
Vote for all of the directors nominated

£ เห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ ไม่เ่ห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ งดออกเสีียง___________เสีียง
    Approve            Votes	      Disapprove            Votes 	      Abstain                    Votes

£	 แต่่งตั้้�งกรรมการเป็็นรายบุุคคล
Vote for each nominated director individually

1.	ชื่่ �อกรรมการ นายกิิริิต ชาห์	์
Director’s name Mr. Kirit Shah	

£ เห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ ไม่เ่ห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ งดออกเสีียง___________เสีียง
    Approve            Votes	      Disapprove            Votes 	      Abstain                    Votes

2.	ชื่่ �อกรรมการ นางสาวสมิิหรา ชาห์	์
Director’s name  Ms. Sameera Shah 	

£ เห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ ไม่เ่ห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ งดออกเสีียง___________เสีียง

    Approve            Votes	      Disapprove            Votes 	      Abstain                    Votes

3.	 ชื่่�อกรรมการ นายพลากร หวั่่�งหลีี	

	 Director’s name Mr. Plakorn Wanglee  	

£ เห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ ไม่เ่ห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ งดออกเสีียง___________เสีียง
    Approve            Votes	      Disapprove            Votes 	      Abstain                    Votes

วาระที่่� 6พิิ จารณาและอนุุมััติิการกำำ�หนดค่่าตอบแทนกรรมการ
Agenda 6	 To consider and approve the determination of the directors’ remuneration

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะมีีสิิทธิิพิิจารณาและลงมติิแทนข้้าพเจ้้าได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็็นสมควร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์์ของข้้าพเจ้้า ดัังนี้้�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:

£ เห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ ไม่เ่ห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ งดออกเสีียง___________เสีียง
Approve              Votes 	      Disapprove            Votes	        Abstain                     Votes
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วาระที่่� 7พิิ จารณาและอนุุมััติิการแต่่งตั้้�งผู้้�สอบบัญัชีีจากบริิษััท เคพีีเอ็็มจีี ภููมิิไชย สอบบัญัชีี จำำ�กัด และกำำ�หนดค่่าสอบบัญัชีีของบริิษััทฯ สำำ�หรับั
รอบระยะเวลาบัญัชีีสิ้้�นสุดุวันที่่� 31 ธัันวาคม 2569

Agenda 7	 To consider and approve the appointment of auditors from KPMG Phoomchai Audit Ltd. and determination of the audit fee 
of the Company for the year ended December 31, 2026

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะมีีสิิทธิิพิิจารณาและลงมติิแทนข้้าพเจ้้าได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็็นสมควร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์์ของข้้าพเจ้้า ดัังนี้้�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:

£ เห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ ไม่เ่ห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ งดออกเสีียง___________เสีียง
Approve              Votes 	      Disapprove            Votes	        Abstain                     Votes

(5)	ก ารลงคะแนนเสีียงของผู้้�รัับมอบฉัันทะในวาระใดท่ี่�ไม่่เป็็นไปตามท่ี่�ระบุุไว้้ในหนัังสืือมอบฉัันทะนี้้�ให้้ถืือว่าการลงคะแนนเสีียงนั้้�นไม่่ถููกต้้องและไม่่ใช่่เป็็น 
การลงคะแนนเสีียงของข้้าพเจ้้าในฐานะผู้้�ถืือหุ้้�น
If the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as specified herein, such vote shall be deemed incorrect and is not 
made on my/our behalf as the Company’s shareholders.

(6)	 ในกรณีีที่�ข้้าพเจ้้าไม่่ได้้ระบุุความประสงค์์ในการออกเสีียงลงคะแนนในวาระใดไว้้ หรืือระบุุไว้้ไม่่ชััดเจนหรืือในกรณีีที่�ท่ี่�ประชุุมมีีการพิจารณาหรืือลงมติิใน
เรื่่�องใดนอกเหนืือจากเรื่่�องท่ี่�ระบุุไว้้ข้้างต้้น รวมถึึงกรณีีที่�มีีการแก้้ไขเปล่ี่�ยนแปลงหรืือเพิ่่�มเติิมข้้อเท็็จจริิงประการใด ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะมีีสิิทธิิพิิจารณาและ
ลงมติิแทนข้้าพเจ้้าได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็็นสมควร
In the event that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda or have not clearly specified or in case the meeting  
considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of 
any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects.

กิิจการใดท่ี่�ผู้้�รับมอบฉัันทะได้้กระทำำ�ไปในการประชุุมเว้้นแต่่กรณีีที่�ผู้้�รับมอบฉัันทะไม่่ออกเสีียงตามท่ี่�ข้้าพเจ้้าระบุุในหนัังสืือมอบฉัันทะให้้ถืือเสมืือนว่่าข้้าพเจ้้าได้้ 
กระทำำ�เองทุุกประการ
Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as 
specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves.

ลงชื่่�อ/Signed........................................................................ผู้้�มอบฉัันทะ/Grantor 

(.....................................................................)

ลงชื่่�อ/Signed........................................................................ผู้้�รัับมอบฉัันทะ/Proxy 

(.....................................................................)

ลงชื่่�อ/Signed........................................................................ผู้้�รัับมอบฉัันทะ/Proxy 

(.....................................................................)

ลงชื่่�อ/Signed........................................................................ผู้้�รัับมอบฉัันทะ/Proxy 

(.....................................................................)

✂
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หมายเหตุ/ุRemarks

1.	 หนังัสือืมอบฉัันทะ ค. นี้้� ใช้เ้ฉพาะกรณีีที่�ผู้้�หุ้้�นท่ี่�ปรากฏชื่่�อในทะเบีียนเป็็นผู้้�ลงทุุนต่่างประเทศและแต่่งตั้้�งให้คั้ัสโตเดีียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็็น 
ผู้้�รัับฝากและดููแลหุ้้�นให้้เท่่านั้้�น
The Proxy form C. is only used for the shareholder who is specified in the register as a foreign investor and has appointed a custodian 
in Thailand to be a share depository and keeper.

2.	 หลัักฐานท่ี่�ต้้องแนบพร้้อมกัับหนัังสืือมอบฉัันทะ คืือ
The documents needed to be attached to this Proxy form are:
(1)	 หนัังสืือมอบอำำ�นาจจากผู้้�ถืือหุ้้�นให้้คััสโตเดีียน (Custodian) เป็็นผู้้�ดำำ�เนิินการลงนามในหนัังสืือมอบฉัันทะแทน
	 Power of attorney from the shareholder empowering the custodian to sign this Proxy form on his/her behalf
(2)	 หนัังสืือยืืนยัันว่่าผู้้�ลงนามในหนัังสืือมอบฉัันทะแทนได้้รัับอนุุญาตประกอบธุุรกิจคัสโตเดีียน (Custodian)
	 Document confirming that the person who signed the proxy form is permitted to operate the custodian business

3.	 ผู้้�ถืือหุ้้�นท่ี่�มอบฉันัทะจะต้้องมอบฉันัทะให้ผู้้้�รับัมอบฉันัทะเพีียงรายเดีียวเป็น็ผู้้�เข้า้ประชุุมและออกเสีียงลงคะแนนไม่ส่ามารถแบ่ง่แยกจำำ�นวนหุ้้�นให้ผู้้้�รับัมอบ 
ฉัันทะหลายคนเพื่่�อแยกการลงคะแนนเสีียงได้้
The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast a vote. The shareholder cannot split  
his/her votes to different proxies to vote separately.

4.	 ในกรณีีที่�มีีวาระท่ี่�จะพิิจารณาในการประชุุมมากกว่าวาระท่ี่�ระบุุไว้้ข้า้งต้้น ผู้้�มอบฉันัทะสามารถระบุุเพิ่่�มเติิมได้้ในใบประจำำ�ต่อแบบหนัังสืือมอบฉันัทะ 
แบบ ค. ตามแนบ
In case where the agenda to be transacted at the meeting exceeds those specified above, additional details may be specified in the 
Attachment to this Proxy Form C. provided.
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ใบประจำำ�ต่่อแบบหนัังสืือมอบฉัันทะแบบ ค.
Attachment to Proxy Form C.

การมอบฉัันทะในฐานะเป็็นผู้้�ถืือหุ้้�นของบริิษััท เมก้้า ไลฟ์์ไซแอ็็นซ์ ์ จำำ�กัด (มหาชน)
A proxy is granted by a shareholder of Mega Lifesciences Public Company Limited

ในการประชุุมสามััญผู้้�ถืือหุ้้�นประจำำ�ปี 2569 ในวัันศุุกร์ท์ี่่� 3 เมษายน 2569  เวลา 14.00 น. ในรููปแบบการประชุุมผ่า่นสื่่�ออิิเล็็กทรอนิิกส์ ์(e-AGM) เพีียงรููป
แบบเดีียวเท่่านั้้�น  ตามพระราชกำำ�หนดว่าด้้วยการประชุุมผ่า่นสื่่�ออิิเล็็กทรอนิิกส์ ์พ.ศ. 2563 รวมถึึงกฎหมายและระเบีียบอ่ื่�นๆ ที่่�เกี่่�ยวข้้อง หรืือที่่�จะพึึงเล่ื่�อน
ไปในวััน เวลา และสถานที่่�อ่ื่�นด้้วย

At the Annual General Meeting of Shareholders of 2026 on Friday, April 3, 2026 at 2.00 p.m. via electronic media (e-AGM) only, according 
to the Emergency Decree on Electronic Meeting B.E. 2563 (2020), including other relevant laws and regulations, or such other date, time 
and place as the meeting may be held.

........................................................................

£	วาระที่่�	 เรื่่�อง	
Agenda	 Re :

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะมีีสิิทธิิพิิจารณาและลงมติิแทนข้้าพเจ้้าได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็็นสมควร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์์ของข้้าพเจ้้า ดัังนี้้�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:
£ เห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ ไม่เ่ห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ งดออกเสีียง___________เสีียง
    Approve              Votes 	      Disapprove            Votes	        Abstain                     Votes

£	วาระที่่�	 เรื่่�อง	
Agenda	 Re :

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะมีีสิิทธิิพิิจารณาและลงมติิแทนข้้าพเจ้้าได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็็นสมควร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์์ของข้้าพเจ้้า ดัังนี้้�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:
£ เห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ ไม่เ่ห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ งดออกเสีียง___________เสีียง
    Approve              Votes 	      Disapprove            Votes	        Abstain                     Votes

£	วาระที่่�	 เรื่่�อง	

Agenda	 Re :

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะมีีสิิทธิิพิิจารณาและลงมติิแทนข้้าพเจ้้าได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็็นสมควร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์์ของข้้าพเจ้้า ดัังนี้้�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:

£ เห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ ไม่เ่ห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ งดออกเสีียง___________เสีียง
    Approve              Votes 	      Disapprove            Votes	        Abstain                     Votes

£	วาระที่่�	 เรื่่�อง	
Agenda	 Re :

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะมีีสิิทธิิพิิจารณาและลงมติิแทนข้้าพเจ้้าได้้ทุุกประการตามท่ี่�เห็็นสมควร
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.

£	 ให้้ผู้้�รัับมอบฉัันทะออกเสีียงลงคะแนนตามความประสงค์์ของข้้าพเจ้้า ดัังนี้้�
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:

£ เห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ ไม่เ่ห็็นด้้วย___________เสีียง	 £ งดออกเสีียง___________เสีียง

    Approve              Votes 	      Disapprove            Votes	        Abstain                     Votes

✂


